Ist Lieben eine Kunst? Ovid, Ars amatoria	       	
Text 11, Ars 3,57-66.69-76
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	petere
	peto, petivi, petitum
	1. streben nach erbitten, fordern, verlan-gen; 2. darauf zugehen, (auf)suchen

	hinc
	Adv.
	von hier, von hier an

	puella
	puellae f. 
	Mädchen

	pudor
	pudoris m. 
	1. Scham, Schamgefühl; 2. Anstand

	lex
	legis f. 
	Gesetz

	suus
	sua, suum
	sein, ihr

	venire
	venio, veni, ventum
	kommen

	memor
	Gen. memoris
	in Erinnerung an (m. Gen.)

	iam
	Adv.
	1. schon; 2. nun, jetzt gleich

	nunc
	Adv.
	nun, jetzt

	sic
	
	so

	nullus
	nulla, nullum
	kein, keiner

	vos
	Dat. vobis, Akk. vos, Abl. vobis
	ihr

	tempus
	temporis n. 
	Zeit; Pl. auch: Umständ

	abire
	abeo, abii, abitum
	fortgehen, weggehen

	dum
	
	1. während; 2. solange als, solange bis

	licet
	licuit
	es ist erlaubt

	verus
	vera, verum
	wahr, wahrhaftig, echt, richtig

	etiam
	
	1. auch, sogar; 2. noch

	annus
	anni m. 
	Jahr

	ire
	eo, ii, itum
	gehen

	mos
	moris m. 
	Sitte, Brauch; Pl. auch: Charakter

	aqua
	aquae f. 
	Wasser

	nec / neque
	
	und nicht, auch nicht, aber nicht

	qui
	quae, quod
	der, welcher (Relativpronomen)

	praeterire
	praetereo, -ii, -itum
	vorbeigehen, übergehen

	iterum
	Adv.
	wieder, noch einmal

	revocare
	revoco, -vocavi, -vocatum
	zurückrufen

	unda
	undae f. 
	Gewässer, Welle

	hora
	horae f. 
	1. Stunde; 2. Zeit

	redire
	redeo, redii, reditum
	zurückgehen, zurückkehren

	posse
	possum, potui, -
	können

	uti
	utor, usus sum
	gebrauchen, benutzen (m. Abl.)

	esse
	sum, fui, -
	sein; es gibt

	aetas
	aetatis f. 
	1. Lebensalter; 2. Zeitalter, Zeit

	pes
	pedis m. 
	Fuß

	bonus
	bona, bonum
	gut

	tam
	
	so

	sequi
	sequor, secutus sum
	folgen (m. Akk.)

	quam
	
	1. wie; 2. als (nach Vergleich); 3. (bei Superlativ) möglichst + Positiv

	primus
	prima, primum
	der erste

	amare
	amo, amavi, amatum
	lieben, gern haben

	nox
	noctis f.
	Nacht

	iacere
	iaceo, iacui, iacitum
	liegen

	tuus
	tua, tuum
	dein

	frangere
	frango, fregi, fractum
	zerbrechen

	nocturnus
	nocturna, nocturnum
	nächtlich

	spargere
	spargo, sparsi, sparsum
	1. streuen, ausstreuen, verbreiten; 
2. besprengen, bespritzen

	invenire
	invenio, inveni, inventum
	1. finden, 2. erfinden

	ego
	Dat. mihi, Akk. me, 
Abl. a me / mecum
	ich

	miser
	misera, miserum
	elend, arm, unglücklich

	corpus
	corporis n. 
	Körper

	perire
	pereo, perii, peritum
	zugrunde gehen, untergehen

	os
	oris n. 
	1. Mund; 2. Gesicht (pars pro toto)

	quisque
	quaeque/quisque,
quodque/quidque
	jeder

	a / ab
	Präp. m. Abl. 
	von

	virgo
	virginis f. 
	Mädchen

	subito
	Adv.
	plötzlich

	per
	Präp. m. Akk. 
	durch

	caput
	capitis n.
	1. Kopf; 2. Hauptstadt

	omnis
	omnis, omne
	1. ganz; 2. jeder; 3. Pl.: alle, alles

	coma
	comae f. 
	Haar



